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ABSTRACT

In this article there were described local conditions, which included, in particular,
the features of a school system, curriculum and programs. We proposed
recommendations which were very useful for teachers who made individual plans
of their professional activity. There were studied Italian experience of structuring
and developing the socio-cultural component of the content of teaching English
in order to form the intercultural competence of learners of different age groups.

The authors of the article proposed the most effective learning methods
which in a great degree influence on the intercultural competence of learners
of different age groups. These methods are: to describe local conditions,
which include, in particular, the features of a school system, a curriculum and
programs; to propose recommendations which are very useful for teachers who
make individual plans of their professional activity; to study Italian experience
of structuring and developing the socio-cultural component of the content of
teaching English in order to form the intercultural competence of learners of
different age groups; to propose the most effective learning methods which in a
great degree influence on the intercultural competence of learners of different
age groups; to present necessary educational equipment which is the most
effective to learn English.

We also presented necessary educational equipment which was the most
effective to learn English. Among the main requirements for the structure and
the content of the textbook there are such as: the textbook should provide a
sequence of the provision of speech and speech material from one lesson to
another one; the contents of the textbook should be communicatively oriented;
each paragraph of the textbook must have a «rod» around which all material is
organized (such «rod», for example, may be a typical phrase, a topic, etc.); in the
structure of the parag raph there should be a special section —a homework; the
structure and the content of the textbook should provide simultaneous mastery
of skills of both oral and written communication.

It was shown that the most motivated phonogram is used: for the purpose
of teaching listening; providing oral speech training based on the widespread
use of speech samples; rational presentation and fixing of broadcasting samples
that are sounding (for example: models, typical structures); introduction of
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speech material in dialogical form; demonstration of songs and fragments of
artistic reading in the performance of native speakers; conducting analysis of
recorded film statements of pupils; audio-visual aids. Only in such a way it is
possible to form the intercultural competence of learners of different age groups.
Key words: intercultural competence, a curriculum, programs, socio-cultural
component, communicatively oriented, oral speech training, audio-visual aids.

Introduction

The profound changes in the socio-political and economic
life of European and world countries are increasingly effecting
according to the development of their educational systems. The
steady tendency of humanization and tolerance of the whole
complex of school disciplines should facilitate the pupils’ readi-
ness for active life in a changing world, refusal from ideas
of ethnocentrism, mastery of modern forms of interpersonal
and interethnic relations. World and regional integration has
already overcome the block of economic and military-political
strategies, led to the formation of a fundamentally new multi-
dimensional socio-cultural space. In this situation, educational
systems in many countries aim to prepare pupils for cultural,
professional and personal communication with representatives
of other countries, to familiarize them with their traditions,
social structure and linguistic culture. Thus, in the educational
policy of the European Union it was decided to allocate the
Basic Complex of Integrative Disciplines, which would include
comparative history, the foundations of law and economics,
language and literature, sociology and cultural studies. Such a
complex, covering humanitarian disciplines and aimed at iden-
tifying individuals in national cultures and their connection
with universal values, should also give an idea of the «Europe-
an consciousness», promoted the development of intercultural
communication skills.

The school is seen as the instrument of the development of
the younger generation in a sense of belonging to European ci-
vilization, to modern life which there is Europe as a whole. The

© Mykhalchuk Nataliia, Koval Iryna
DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2019-46.265-288
http://journals.uran.ua/index.php/2227-6246 267




ISSN 2227-6246 (Print)
ISSN 2663-6956 (Online) MPOBJIEMUW CYYACHOI NCUXONOTIT

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2019-46 2019. Bunyck 46

idea of a European dimension in education was proclaimed in
1989 in the Recommendation of the Parliamentary Assembly of
the Council of Europe III (1989) «The European Dimension in
Education» (Fernandez, 2016). Specifically, it was emphasized
the need for the formation of a genuine European consciousness
of citizens and the inclusion of European ideas into the content
of the most school disciplines. Let’s show in details what exact-
ly means the expression «European dimension in education»:

+ the desire to understand the representatives of different
countries and cultures, to overcome prejudice towards them, to
recognize their common interests, respecting national ones;

- openness to different cultures, protection of cultural
identity of each person;

- respect for legal obligations and legal decisions within
the framework of human rights;

+ the desire to coexist in harmony and to compromise, al-
lowing the reconciliation of interests of different parties;

« the protection of freedom, pluralistic democracy, human
rights and affairs;

+ the development of the system of production and eco-
nomic exchanges between the states, which are factors of indi-
vidual and social well-being of political stability;

+ the concern for the preservation of ecological balance in
Europe and in the world in a whole;

+ the desire to preserve peace in Europe and in a whole in
the world.

Since until recently, especially at the secondary school le-
vel, education has been depended on the needs and realities of
its state. And, in such a way, limitations of this approach have
become apparent. The development of the mobility, the pre-
sence in a class of a multinational pupils audience, the evolu-
tion of the employment market — all these factors are sufficient
to prove the inconsistency of the concept of so called «closed
school» with modern realities. Therefore, at the Permanent
Conference of the Ministers of Education and Culture of the
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Land of Germany (December 7, 2018), the idea was expressed
that today the school’s task had been revised the rapprochement
of peoples and European states with the aim to reorganize their
relations. In order to prepare young people for life in the Euro-
pean continent in a great degree adequately, it is necessary to
ensure their knowledge, skills and experience of adaptation to
the ever-changing social context, for which purpose pupils have
to possess information technologies in order to be able to deal
with various sources of various kinds of information and are
able to obtain and analyze this information (l'anysuncbruii &
€BTyx, 1995).

The need to fulfill the content of school education with so-
cio-cultural aspects is recognized today as a priority task both
at pan-European and national levels. As the analysis shows, vir-
tually all national programs of European countries in relation
to foreign languages contain (de facto) the socio-cultural com-
ponent of the content of teaching as its component. However, as
a rule, this component is presented very limited, without taking
into account the requirements of time and new developing
trends, because contemporary educational programs always have
certain conservatism. This gap is successfully complemented by
various projects implemented at the local, school, municipal and
international levels. The analysis of available literature on this
issue (Mykhalchuk, 2013; Ouydpiea, 2013) made it possible
to compare and generalize the experience of leading European
countries in structuring the socio-cultural component of the
content of teaching a foreign language, to determine the direc-
tions of its development and to identify influential factors.

So, the aim of our article is to describe means of teaching
a foreign language which are essential for ensuring full and ef-
fective organization of educational work of pupils at the lessons
with the aim of mastering foreign language activities and with
a purpose to develop the intercultural competence of learners
of different age groups.

© Mykhalchuk Nataliia, Koval Iryna
DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2019-46.265-288
http://journals.uran.ua/index.php/2227-6246 269




ISSN 2227-6246 (Print)
ISSN 2663-6956 (Online) MPOBJIEMUW CYYACHOI NCUXONOTIT

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2019-46 2019. Bunyck 46

The tasks of the research

1. To describe local conditions, which include, in particu-
lar, the features of a school system, curriculum and programs.

2. To propose recommendations which are very useful for
teachers who make individual plans of their professional acti-
vity.

3. To study Italian experience of structuring and develo-
ping the socio-cultural component of the content of teaching
English in order to form the intercultural competence of lear-
ners of different age groups.

4. To propose the most effective learning methods which
in a great degree influence on the intercultural competence of
learners of different age groups.

5. To present necessary educational equipment which is the
most effective to learn English.

Methods and methodical instrumentation of the research

The following methods were used in our research: a catego-
rical method, a structural-functional method, the methods of:
analysis, systematization, modeling, generalization.

The results of the research and their discussion

First of all, social and political conditions that are typical
for pupils’ environments are also very influential, since they
determine the choice and interpretation of information and, as
a result, determine the relationship between pupil’s socio-cul-
tural attitude and the socio-culture of people whose language
has being studied. The selection of topics and interpretations
of events also depends on the choice of vocabulary both native
and foreign. Schools as social institutions that prepare young
people for further life in our society serve to familiarize their
pupils with the doctrine commonly accepted in this society,
such as: «Who we are and how we percept others». To high-
light this situation, one can use the peculiarities of structuring
socio-cultural component according to the content of teaching
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English and Ukrainian. In the years after the Second World
War socio-political conditions of the Federal Republic of Ger-
many allowed the educational institutions of the country to
cover the Anglo-American society and the way of its life as a
model for the younger generation. Accordingly, the educational
program in English as the first foreign language envisaged the
assimilation of not only linguistics, but also socio-cultural as-
pects of people’s life in general. Scientists deeply studied the
monuments of Anglo-American culture, their influence on the
development of German and World culture. Prominent figures
and significant events of British and American history were
in the focus of contemporary English classes. And after two
decades, when West Germany, as a full partner, entered into
a military, political and economic alliance with the Western
powers, in 1963 significant changes were also made educational
program of English as a foreign language: «Studying English
and American literature should aim to familiarize with the cul-
tural heritage of other nations, which in turn will contribute
to understand the contemporary cultural, political, social and
economic life of the population of these countries. Students
need to be impartially acquainted with the way of life of other
peoples, to respect their successes and to feel shared responsi-
bility both for the past of Western Europe and for resolving
issues on both sides of the borders that presents us with our
present» (Canale & Swain, 1980: 12).

The educational goal of studying English within the con-
ditions of general school of the German Democratic Republic
(GDR) is quite clearly stated in the 1978 Educational Program.
It emphasized that world imperialism is a system hostile to hu-
manity and a labor-wielding working class are an irreconcilable
struggle for a happy future. Comparing the way of life of the
working class of the GDR with the lives of workers in other
countries at the lessons of a foreign language will increase the
confidence of students in the benefits of socialism. If in Ger-
many English and French were the languages of «friendly» na-

© Mykhalchuk Nataliia, Koval Iryna
DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2019-46.265-288
http://journals.uran.ua/index.php/2227-6246 271




ISSN 2227-6246 (Print)
ISSN 2663-6956 (Online) MPOBJIEMUW CYYACHOI NCUXONOTIT

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2019-46 2019. Bunyck 46

tions, then at the time of the PDR (People Democratic Repub-
lic), the people whose native languages were English and French
from the ideological point of view belonged to the enemy camp,
therefore with relief looked at such characteristic features as
uncompromising and impenetrable. As for studying the Rus-
sian language at schools of the GDR as a foreign language, the
instructions were rather restrained in the assessments and very
similar to the West German with their respectable attitude for
studying English. One can conclude that a socio-political factor
joined with the basic conceptual approach according to youth
preparation for life in the society, has a tremendous impact
on the process of studying the socio-cultural component of the
content of teaching a foreign language (Celce-Murcia & Hilles,
1988).

Significantly affecting the local conditions, which include,
in particular, the features of a school system, curriculum and
programs. For example, you can look at Italy, which is charac-
terized by its flexibility. The Ministry of Education at the state
level defines the main directions of education, its goals and
objectives to be achieved by pupils of different levels of educa-
tion. Such recommendations are very useful for teachers who
make individual plans of their professional activity. In the field
of teaching foreign languages recommendations are required
to study the «cultural aspects» of a foreign language, but spe-
cific instructions from the didactic point of view are not given.
Given the timing of the Italian National Program’s mismatch,
the project organizers have found a way to solve this problem
with satellite television. In this way it becomes possible to use
a huge amount of information and through awareness of pupils
of the peculiarities of native and foreign culture to reduce the
level of ethnocentrism, to bring tolerant attitude to representa-
tives of other cultures. This is the goal of the project «Mass
Media as a Way to Develop Students’ Autonomy» (Mynard &
Ludwig, 2017).
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It was attended by pupils of 35 classes of different ages,
teachers of English, German, French and Spanish, who have
received special training in courses on the use of satellite tele-
vision in the process of teaching a foreign language and pre-
senting culture (for 20—-50 hours), providing effective record-
ings of programs. Realization of the project lasted for a year.
At the end the pupils were given the opportunity to listen to
the interview, in which they participated during the first year,
answering the questions, and the main purpose of which was to
study the level of ethnocentrism of each pupil. Almost all the
scholars have come to the conclusion that before the project
was completed they would have superficial knowledge and a
biased attitude to the culture and the country the language of
which had being studied.

As the authors of the project emphasize, the cultivation of
personalities is capable of respecting representatives of other
cultures. It is a very important thing nowadays. Satellite tele-
vision provides a great access to modern authentic materials,
facilitates the activation of the learning process, creates an
attractive and flexible learning environment. The pupil feels
himself /herself as a researcher and a pioneer. The task of the
teacher in this process is the development and widespread use
at schools some methods of cultural analysis, strengthening the
connections between «experience» and <«acquiring knowledge»
(Lado, 1990).

The Italian experience of structuring and developing the
socio-cultural component of the content, the essence of which is
the decoding of multi-story television plots and the training of
obtaining additional information of socio-cultural nature from
a variety of sources, and in this way to increase significantly
the level of background knowledge. It is, in our opinion, ex-
tremely useful and worthy to follow. And the local conditions
that cover the flexibility of the curriculum, the programs and
material opportunities of schools, is one of the factors that
influence the structuring of socio-cultural component of the
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content of teaching a foreign language at European secondary
schools. Indeed, it is up to pupils to create attractive and flexib-
le environment for learning, using the latest technical advances
(satellite TV, Internet, video and audio), access to understand
authentic materials. And this, of course, significantly increases
the level of motivation of pupils, gives them the opportunity
to understand the differences in native and foreign languag-
es, promotes the education of tolerant attitude towards them
among representatives of other cultures, reducing the level of
ethnocentrism.

Among the historical and cultural factors we consider it
expedient to highlight, the first and the foremost, the tradi-
tions of learning a foreign language. For example, you can take
Britain, where until the 70-es of the XX-th century the main
was the structural-grammatical approach, and the ability to
read the classics of European culture was aimed at teaching
foreign languages. This method of learning was completely in
line with the methods of teaching classical languages, especial-
ly Latin. Consequently, the school course of teaching a foreign
language did not anticipate the development of socio-cultural
competence.

Changes that began in the 70’s have been continued to this
day. Since 1988 a foreign language course has been introduced
for obtaining a «General Certificate of Secondary Education».
Its main purpose is formulated in such a way: «To develop
skills you have to use effectively a foreign language for the
process of communication».

In 1992 a new version of the National Curriculum, the im-
plementation of which is mandatory for public schools, entered
into force. According to this document all pupils from the age
of 11 must study foreign languages (in Scotland — from 12
years old). Inclusion of a foreign language into the National
Curriculum, which is mandatory for all municipal schools in
Britain, indicates that the government is aware of the need for
the citizens to learn foreign languages for economic prosperity
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and the fact that the country lags behind in this area of educa-
tion (Oiler, 1992). However, it should be noted that, despite
the government’s efforts to intensify the teaching of foreign
languages at schools, the situation in this area is still unsatis-
factory. The British, in comparison with other inhabitants of
the Western European countries, speak foreign languages con-
siderably worse. The main reasons for this are:

- late beginning of studying a foreign language (11-12
years old);

« wrong choice of languages — French as the first foreign
language (there is the opinion that it is easier for a person with
native English to study German than French);

+ not enough time is spent on studying a foreign language
(on average 2 hours per week for five years);

- insufficient number of foreign language teachers;

- low quality of textbooks, despite their wide choice.

It should be noted that the UK’s national specificity in fo-
reign-language education is a low level of reasoning for teaching
a foreign language by pupils of both British and non-British de-
scent. According to the British themselves, for a long time the
word «language» («mosa» ) was synonymous for them as «Eng-
lish» («aneniiicoka mosa» ). And today British residents do not
worry that they will have difficulties in communication, falling
into any part of the world, since English is so widespread that
perhaps it is possible to be more surprised at its ignorance than
from ignorance of a native language.

British educators regard as a serious problem the fact that
pupils studying this or that foreign language at school may
find themselves in a situation where they will need knowledge
of a completely different language. Therefore, in the UK the
school stage of education is understood as preparing for a more
serious study of a foreign language in the future. The program
of studying a foreign language in the UK is aimed at preparing
pupils for independent reading of literary courses and prepara-
tion for study abroad. Skills and abilities in a case of a foreign
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language should help to clarify a large number of issues related
to the national, political, social, economic, cultural life of the
country having been studied, as well as in the comparison and
the analysis of phenomena, events, processes of the national
language life and life abroad (Underbill, 1989).

In addition, one more reason is worth mentioning of one
consistent trend: to study the cultural features of the people of
the language having been studied and a foreign language read
only in literature, which is clearly not enough for a resident of a
modern European country. In order to improve the level of for-
eign-language socio-cultural competence of pupils from Great
Britain and France in the period from 1990 to 1993, a joint
British-French project was organized in which both foreign lan-
guage specialists and practicing teachers took part. Let’s show
how this project was carried out by the British side under the
leadership of Michel Biram. The basis of the already existing so-
ciology course was used. The purposes of the British side were:

+ to provide pupils with information about the socio-cul-
tural plan, which sometimes remains beyond their control;

- practically prove that cultural phenomena which is the
most clearly manifested in a certain economic or political per-
spective;

+  to teach to work with a limited amount of information;

- to teach to avoid negation and rejection of any phenom-
ena of a foreign-language culture.

Particular attention was paid to prevent the emergence of
new stereotypes that could replace the old ones. The activity
has the aim to study five main topics:

1. Family and family holidays in France and the UK; family
structure, relatives; rituals associated with eating.

2. Education in France and the UK.

3. The work and the process of socialization in the count-
ries of Europe, prestigious professions, rest.

4. National identity and multi-ethnicity in France and
Great Britain.
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5. The development of empathy with the French population
and an attempt to feel like a Frenchman through the widest use
of ethnographic technologies for teaching a foreign language.

As the organizers and participants of this project, as a re-
sult of its implementation we have to say that the level of all
components of the foreign-language communicative competence
of pupils has increased significantly, while in evaluating the
determinants have become openness and tolerance, readiness
to perceive the phenomena of a foreign language culture and
revise its own ethnocentric position. It can be concluded that,
despite the lack of perfection of the system of teaching foreign
languages at secondary schools of Great Britain compared with
other European countries, the British experience in developing
the socio-cultural component of the content of the curriculum
is interesting, useful and worthy to follow.

Means of education are the important component of the
foreign language learning process at secondary schools. Defi-
nition of teaching aids is the answer to the question «What
to teach?» Thus, learning materials can be various structural
objects that help the teacher to organize effective learning of
a foreign language, and pupils have to master it successfully.

In the methodology of teaching foreign languages the
means of training were put forward certain requirements. So,
learning methods should:

a) to act in a form of material and perform its main func-
tions, to be the means of the activity that ensure the activity
of the teacher and the activities of pupils in the educational
process of studying a foreign language;

b) to be oriented towards the purpose of training, that is to
contribute to the achievement of goals in the process of teaching
a foreign language;

c¢) to be instruments of the implementation of methods
and techniques used in the educational process, and ensure the
management of the activities of the teacher and the activities
of pupils;
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d) to correspond to the modern achievements of the metho-
dology of teaching foreign languages and ensure the implemen-
tation of the latest technologies of teaching a foreign language.

According to such criteria as significance, the purpose and
the application of technical equipment means of teaching a fo-
reign language are divided into: a) basic and auxiliary; b) di-
rected on a teacher and pupils; ¢) technical and non-technical.

Ideally, all these means should be presented in the educa-
tional-methodical complex, which teaches use at the classes of a
foreign language in this or that period at secondary school. In
this case the educational and methodical complex is the main
means of learning in its entirety of its components: a textbook,
books for a teacher, a lingua-phone workshop, computer pro-
grams, a set of slides, tapes, audio and video cassettes, tables,
etc. All those components mean that the teacher uses basic
teaching aids in addition and he/she considers them as auxilia-
ry ones. In such a way series of drawings, teacher-distributive
training cards, tables, diagrams, as well as illustrated maga-
zines, posters, photographs, etc. have to be selected specially.

Conclusions

When choosing the means of teaching a foreign language,
first of all a textbook, it is necessary to remember their corre-
spondence with the age-specific features of pupils, the level of
their language and language training, the realities of modern
life, and the requirements of the current program.

All these mean that the process of teaching a foreign lan-
guage is intended as for the teacher so for a pupil. The kit for
a teacher consists of the State Standard and the Foreign Lan-
guage Program, a teacher’s book, a manual for extracurricular
activities, a set of phonograms and video phonograms, tables,
drawings, a collection of exercises, a magnetic board, a set of
slides and films.

The teacher’s book is an important component of the tea-
cher’s complex. It describes the principles and the main metho-
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dological idea of the educational complex, provides methodolo-
gical guidelines for working with the textbook and methodi-
cal instructions for each lesson, offers exercises for teaching
listening, speaking, etc., which are complement for the text-
book material. Teacher’s book as a learning tool is designed
for teachers, allows them to organize pupils’ learning activities
more effectively and use all components of the educational-
methodical complex.

The means for each pupil include a textbook, a book for
reading, directories, dictionaries, handout materials, exercises
on a printed or audio cassette, videograms (slides), computer
programs.

As a learning tool the textbook occupies a special place in
a pupil’s kit, which is the main textbook. It contains methodi-
cally organized speech, speech material, exercises for maste-
ring this material in various types of speech activity (exception
is the texts for listening from the book for a teacher), grammar
reference material, appendix (songs, poems, vocabulary, etc.).

The structure of the textbook to a certain extent depends
on the methodological concept of the authors. Traditionally,
textbooks are organized in a thematic or situational-thema-
tic principle in sections that are relatively complete sections
according to the content of teaching including four types of
speech activity: speaking, listening, reading and writing. Each
section usually covers a series of lessons and has a pyramid
structure. Various visualizations can be used in the textbook:
charts, tables, drawings, symbols, different fonts, colors, etc.
So, the textbook should contain everything that is necessary
for the purpose of learning. Among the main requirements for
the structure and the content of the textbook there are such as:

1) the textbook should provide a sequence of the provision
of speech and speech material from one lesson to another one;

2) the contents of the textbook should be communicatively
oriented;
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3) each paragraph of the textbook must have a «rod» around
which all material is organized (such «rod», for example, may
be a typical phrase, a topic, etc.);

4) in the structure of the paragraph there should be a spe-
cial section — a homework;

5) the structure and the content of the textbook should
provide simultaneous mastery of skills of both oral and written
communication.

The means of teaching a foreign language can be used
with or without the use of the appropriate technical equip-
ment. Those means require the use of technical equipment, they
are called technical means of training. Other means are non-
technical. Among the technical means of training, the methods
of which are carefully developed, scientists distinguish video-
grams, phonograms and video phonograms.

It should be noted that even with a minimum of educational
equipment with technical equipment it is impossible to teach a
foreign language without the use of certain technical means of
training. From such mean on the first place there is a phono-
gram. The phonogram is a tool that directs learning language
information from the auditory channel of the pupil’s sensor
system. The phonogram has many advantages over other lear-
ning tools because it allows you to:

a) record a foreign language pronunciation in time and
space for further use in the educational process;

b) to demonstrate the object of mastering — the foreign lan-
guage pronunciation sound;

c) to make «preserved speech» in accordance with any other
methodological plan;

d) to control effectively the oral language product of a pu-
pil, giving him / her not only qualitative but also a quantita-
tive assessment.

The most motivated phonogram is used: for the purpose of
teaching listening; providing oral speech training based on the
widespread use of speech samples; rational presentation and
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fixing of broadcasting samples that are sounding (for example:
models, typical structures); introduction of speech material in
dialogical form; demonstration of songs and fragments of artis-
tic reading in the performance of native speakers; conducting
analysis of recorded film statements of pupils; audio visual aids.

Recently, the most important is the technique of using
computer programs, which is becoming increasingly used to-
day; it is very actively being developed. Computer programs
implemented with the help of state-of-the-art computer models
in the Multimedia system offer great opportunities for impro-
ving the learning process of a foreign language, increasing its
efficiency. This is due to the presence in the computer pro-
grams of new didactic functions that can not be reproduced, for
example, in a video-graph. Besides that the computer program
provides perception of information through auditory and visual
channels; it also allows to study and to control the process of
learning a foreign language in different modes of independent
search and at various levels of difficulty.

The use of any means of training must be consistent with
the whole system of teaching a foreign language; they have to
be in one line with its principles and objectives. This means
that the pupils’ actions, for example, when working with com-
puter programs, must be motivated, exercises must be respon-
sible for the attitude and situational character of the actual
communication process.

So, psychological specificity of socio-cultural information
in order to form of intercultural competence of adolescents re-
quires the use by the teacher the following linguistic-national
commentaries:

— meaningful comments of the background vocabulary,
national realities;

— historical commentary, especially characteristics of wor-
king with small forms of childish English folklore;

— visual-behavioural comments, the purpose of which is to
give an idea of communicative actions in the most typical situ-
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ations of communication with native speakers: during acquain-
tance, during a telephone conversation, at school (during a re-
call, a teacher’s greetings, address to him / her, etc.), during
compilation letter carriers, etc.;

— combined comments, which include different variations
of the above actions.

The content of intercultural competence is also skills and
abilities of speech and infanticide behaviour in situations that
simulate the dialogue of cultures. These are:

— gkills and abilities to operate selected for the initial de-
gree by a minimum of linguistic language material: background
vocabulary, national realities;

— skills and abilities of adequate operation of the selected
minimum of etiquette and visual units;

— skills and abilities to operate on the selected minimum
communicational stereotyped and nationally determined words
and expressions used by young English speakers;

— ¢kills and abilities to operate with selected regional
knowledge, including knowledge of the rules of everyday be-
haviour, as well as knowledge of the aesthetic plan: small forms
of children’s English folklore, accessible examples of fiction,
children’s animation;

— skills and abilities of creative use of the learned socio-
cultural knowledge during: 1) independent performance of pro-
ject tasks; 2) cultural activities within the topics being studied:
children’s literary and ethnographic studies, competitions, pa-
rental meetings in the form of children’s report « What we can
do at the English lessons», preparation of exhibitions of child’s
labour works with the corresponding English language presen-
tation, etc.

In our research we have attempted to form intercultural
competence on socio-cultural material, that is the formation of
grammatical competence which takes place in a logical com-
bination with socio-cultural component. We outlined the sta-
ges of formation of socio-cultural skills and abilities, noting,
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first of all, that separating these stages of teaching English
from the stages of formation of grammatical skills can only be
conditional. Also we distinguished two main stages: the first
stage is a stage of acquisition of socio-cultural knowledge and
situational training; the second stage is a stage of situational
use of socio-cultural knowledge.

At the first stage pupils receive socio-cultural information
and workouts to use socio-cultural knowledge.

At the second stage pupils independently use their acquired
socio-cultural knowledge when creating their own dialogues
and monologues, in a group conversation.

Therefore, means of teaching a foreign language are essen-
tial for ensuring full and effective organization of educational
work of pupils at the lessons with the aim of mastering foreign
language activities and with a purpose to develop the intercul-
tural competence of learners of different age groups.
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Muxaneyyk Hamanisa, Koeano IpuHa. lcuxonoziyruli 3micm egekmueHuX
3acobie HABYAHHSA IHO3eMHOI MO8U 3 MemOoto (hOPMYBAHHA MIiHCKYAbMYypPHOI
KomnemeHmMHoCmi yYHie pi3HUX 8iKosux apyn

AHOTALIA

Y cmammi onucaHo ncuxosoeiyHi ymosu, wjo cmocyromecs ocobsusocmeli
WKinbHOI 0c8iMu, HAB4AALHUX MPO2PAM i MAAHI8, AKI Marome 6ymu cripamMo8aHi
HQa GhOPMYBAHHA MIXKYAbMYPHOI KOMIemeHMHOCMI y4YHie Pi3HUX 8iKOBUX 2pyr.
3anponoHosaHo ricuxonozivyHi pekomeHOayil, AKi, Ha OymKy aemopie nybnikayii,
€ 0ocumb KOPUCHUMU 0718 84yumerig 3 02710y HA CKAAOGHHA HUMU [HOUBIOY-
anbHUX MAaHI8 ceoei npodeciliHoi dianbHocmi. Bus4yeHo egponelicbkuli docsid
CMPYKMypye8aHHsa ma po38UMKy COUioKyaAbMypHOI cKAadosoi 3micmy 8uKna-
OaHHSA aH2nilicbKoi MOBU 3 MemMor hopMyB8aAHHSA MIiHCKY/1bMypPHOI KoMnemeHm-
HOCMI YYHi8 pi3HUX 8iKOBUX 2pyr.

Asmopamu cmammi 3anponoHO8aHO HalieghekMuBHiwi memoodu Has4YaH-
HA, W0 3HAYHOI MIpPOIO 8MAUBAOMb HA CMAHOB/EHHA MiX(KYAbMYpPHOI KomMrie-
meHmHocmi y4Hie pisHuUx sikosux 2pyn. Llumu memoodamu €: onuc rncuxosoaid-
HUX YMO8 HABYAHHSA y4YHi8, 0cobaUBOCMI WKiNbHOI cucmemu, 3micm Hasyaslb-
HUX Npo2Pam i rnaaHie; 3anpPornoHOB8AHO KOPUCHI 0414 suumesie pekomeHOauji 3
Memor aKkmyanizayii MiXxxKynemypHoi KomnemeHmMHOCMI y4Hi8 pPi3HUX 8iKOBUX
2pyn; su84YeHO Mcuxos02ivyHi 0cobausocMi cmpyKkmypy8aHHA HA84a16HO20 Ma-
mepiany 3 Memoto Ha20/10WEHHA HA COYiOKY/1bMypPHOMY 3Micmi 8UKNAOOHHA
aHenilicbkoi Mo8U, U0, 8 CBOIO Yepay, (hacunimye CmaHoBAEHHA MIXCKYAbmyp-
HOI' KomnemeHmMHOCMI y4Hig pPi3HUX 8IKOBUX 2pyr; 30MPONOHOBAHO eheKmuBHi
Memoou HaBYAHHS, AKi 3HAYHOIO MiPOHO 8MAUBAOMb HA YOPMYBAHHA MIiHCKY/b-
mypHOi KoMnemeHMmMHOCMI y4Hie Pi3HUX 8iKOBUX 2pyri.

Y cmammi npedcmasneHo HeobxiOHe Has4asnbHe 061aA0HAHHA, AKe € HaU-
binbwor Miporo echeKmusHUM O/ BUBYEHHA WKOAAPAMU aH2AilicbKoi Mosu.
3a3HaveHo, wo ceped OCHOBHUX BUMO2 W,000 CMPYyKMypu ma 3micmy niopy4-
HUKa € maki: niopy4yHUK mae nepedbayamu nocnidosHicms npeseHmayii Ha-
8YAsIbHO20 Mamepiasy 8i0 00HO20 ypPoKy 00 iHWO020; 3Micm MiOpPYYHUKA MAE
6ymu KOMYHIKaMUBHO 30PiEHMOBAHUM; KOX(EH Napazpag nidpy4yHUKA nosUHEH
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Mamu 4imKo cmpyKmypoeaHuli 3micm, HOBKO/0 AKO20 Op2aHi308aHUll yeeco
mamepian (idemobcs, 30Kkpema, Npo Mumnosi ¢hpasu, memu moujo); y cmpykmypi
niopy4HUKa Mae 6ymu 3aK1a0eHo OOMAWHE 30800HHSA; CMPYKMypa ma 3micm
nidpyYyHUKa rnosuHHI 3a6e3nevyysamu 0OHOYACHE 080/100iHHA HABUYKAMU AK
YCHO20, MQAK i MUCEeMHO20 MOB/IEeHHS.

byn0 nokasaHo, wo Halibinbwor Miporo MomueosaHa (hoHO2PaMa 8UKO-
pUCMOBYEMbLCA 3 MEMOIO HOBYAHHA AYOil0BAHHA; (hOHO2PAMA MOBUHHA 8PAXO-
sysamu: 3a6e3ne4yeHHa KOMyHIKOmMUBHO 30PiEHMOBAHO20 HOBYOHHA HO OCHOBI
WUPOKO20 BUKOPUCMAHHSA MOB/EHHEBUX 3pa3Kie (a6o nammepHis) pauioHasnb-
Ho20 npedcmassaeHHA ma gikcayii MosaeHHEBUX 3pa3Kig (HanpukKaad, po3mos-
Hux modesnel, munosux cmpykmyp); yeedeHHs MO8/1eHHEBO20 Mamepiany 8
dianozivHi 8UCM0B/1H0BAHHSA; OeMOHCMPAUItO MiceHb i ppazmeHmis XyOoXHb020
YUMAHHA Y BUKOHAHHI HOCIi8 Mo8U; NPo8edeHHA aHAI3y 3aNUCAHUX YYHAMU Ki-
Honosicmel; 3micm aydiosi3yanbHuUx MocibHUKiIe. J/Tuwe 3a maxkux yMmos MOXHA
chopmysamu MixKys6mypHy KOMIemeHmMHicmeo y4Hie pi3HUX 8iKOBUX epy.

Knro4voei cnosa: mixckynemypHa KomremeHmHicms, Ha84anoHUl r1aH,
npo2pama, CoyioKyanbmypHa cKnadosd, KOMYHIKOMUBHO 30PiEHMOBAHA CKAA-
0osa, MossieHHEBA Nid2omosKa 00 YCHO20 CrifKy8aHHA, ay0iosizyasnbHi nocié-
HUKU.

Muxaneyyk Hamanus, Koeanb MWpuHa. [lcuxono2uvyeckoe coodepicaHue
3aghghekmueHbIx cpedcme 0byveHUss UHOCMPAHHOMY A3bIKY C Yesbio hopmMupo-
B8aHUA MeXKYAbmypHoU KoMmnemeHmMHoOCMuU y4auyuxcs pasHbix 803pacmHbIX
epynn

AHHOTALNA

B cmamee onucaHel Mcuxosno2uyeckue ycaoseus, Kacarowuecs ocobeHHocmeli
WKobHO20 06pa308aHUSA, y4ebHbIX MPO2PAMM U M710HO8, KOMopble 00 HbI
66imb HanpasaeHsl Ha OPMUPOBAHUE MEXKYAbMYPHOU KoMnemeHmMHocmu
Y4aUUXCA Pa3HbIX 803pACMHbIX epynn. [1pedsoxceHsl ncuxonoau4eckue peKo-
MeHOayuu, Komopble, N0 MHEHUK a8mMopos MybauKkayuu, AeAAl0mca 8ecomMa
nosnesHsIMU 0414 yvyumesnell ¢ y4emom cocmassneHus UmMuU UHOUBUOYAs1bHbIX
naaHos ceoell npogeccuoHansHoli desmenbHocmu. boein usy4yeH esponel-
CKuli onelm cMPYKMypupo8aHus U pa3sumus COYUOKYaAbMypHoOU cocmasns-
roweli cooepxaHusa npernodasaHuUs aHaaAUlCKO20 A3bIKA C Uenblo (hopmupo-
B8AHUA MEXKYIbMYpPHOU KOMIemeHmMHOCMU yYauwuxca pa3HbiX 803paACMHbIX
epynrn.
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Asmopamu cmamobu npedsaoxceHsl Haubonee appekmusHbie Memoosl
06yyeHus, 8 3Ha4UMesnbHol cmeneHu 8aUAOUUE HO CMAHOB/1EHUE MEHCKYslb-
mypHol KoMrnemeHmMHOCMU Y4aujUXCa PA3HbIX 803PACMHbIX 2pynn. Smumu
Memooamu ABAAOMCA: ONUCAHUE MCUX0a02U4ecKux ycaosuli obyvyeHusa y4a-
wuxcs, ocobeHHOCMU WKObHOU cucmemsl, cooepraHue y4ebHbIX Mpo2pamm
U naaHoe; npedsioxceHsl rosnesHole 041 yyumesneli peKkomeHOayuu ¢ uesnbro
aKMyanu3ayuu MexckynbmypHol KOMIemeHmMHoCmu Y4auwuxcsa pasHuiX 803-
PAcMHbIX 2pyn; Uuly4eHsl rcuxonoa2uyeckue ocobeHHoCmu cmpyKkmypuposa-
HUsA y4ebHO020 Mamepuana ¢ Yesoto noodYepKUBAHUSA COYUOKYI6MYpPHO20 CMbIC-
710 NpernodasaHUs aH2AUliCKo20 A3bIKA, YMOo, 8 CBOH o4epeds, hacuaumupyem
CMaHo8s1eHUE MEMKYbmypHOU KOMMIEeMEHMHOCMU YYQULUXCA PA3HbIX 803-
PACMHbIX 2Py, NpednoxeHsl 3hpeKkmusHbie Memodbl 0by4YeHUs, 80 MHO20M
snuArOU4Ue HO hOPMUPOBAHUE MEHCKYbMYPHOU KOMIemeHmMHOCMuU y4auyuxcsa
PA3HbIX 803PACMHbIX 2Py,

B cmamee onucaHo Heobxodumoe yyebHoe 06opydosaHue, Komopoe A6-
naemca 8 Haubonbwell cmeneHU 3hheKmMuBHbIM 01 U3y4eHUA WKOAbHUKaMU
aHenulickoeo A3biKka. OmmeveHOo, Ymo cpedu OCHOBHbIX MpebosaHuli K cmpyk-
mype u codepaHuo y4ebHUKA ABAAMCA: y4ebHUK 00xceH npedycmampu-
8ameo rocsnedosamenbHOCMb npe3eHMayuu yyebHo2o0 mamepuana om o0HO20
YpoKa K Opy2omy; codepicaHue y4yebHUKa O0AHHO 6bimb KOMMYHUKAMUBHO
OpUEHMUPOBAHHbIM, KaxObil napaspag y4yebHUKA O00sMeH UMemb 4Yemko
CMPYKMypupos8aHHoe co0epIaHuUe, 80KpYy2 KOMOpPOo20 Op2aHU3080H 8eCb Ma-
mepuan (peub udem, 8 YGCMHOCMU, O MUMUYHbLIX (hpa3ax, memax u m. 0.); 8
cmpykmype y4ebHUKA 00AXHO bbiMmb 30710 EeHO OoMawHee 3a0aHUe; CMPYK-
mypa u codepxcaHue y4ebHUKA 00X HbI obecreyusams 00HOBPEMEHHOE 08/1a-
OeHue HaBbIKaMU KaK ycmHol, makK u nucemeHHol peyu.

bblno nokaszaHo, Ymo 8 Haubosnbweli cmeneHU MOMUBUPOBAHHAA ¢ho-
HO2pPaMMa ucrone3yemca 8 uyenax obyyeHus ayouposaHU;, (OHO2PaMMa
00/14HA y4umeleame: obecrieyeHUe KOMMYHUKAMUBHO OpUeHMUPOBAHHO20
06yYeHUA HO OCHOBE WUPOKO20 UCMOMb308AHUSA peyesbix 06pasyos (uau nam-
mepHO8) PAUUOHAMLHO20 NMpedcmasneHus U UKcayuu pevesbix 06pa3yos
(Hanpumep, pa3zeo8opHbIX modenell, Murossix CMpPyKkmyp); esedeHue peye-
8020 MaMepUAna 8 OuUas02U4eCKUE 8bICKA3bIBAHUSA, OeMOHCMPayuUto neceH u
hpazmeHmMo8 xy0oHecmeeHHO20 YmeHUA 8 UCMoaHeHUU Hocumernel A3bIKa;
rnposedeHue QHAAU3A 3AMNUCAHHBIX yYeHUKaMu KuHornoeecmell;, co0epicaHue
ayouo8u3yanbHeix nocobull. TonbKo ¢ y4emom makxux ycao8uli MoXCHO cgop-
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MUPOBAMb MEHCKYbMYPHYIO KOMITemeHMHOCMb yYaujuxcsa pasHsiX 03pacm-
HbIX 2pyn.

Kntrouesble cno8a: MexcKyanbmypHas KomrnemeHmHocms, y4ebHbill raaH,
po2pamma, CoOYUOKYMbMYPHAs COCMABAAOWASA, KOMMYHUKAMUBHO OpueHmu-
POBAHHAA COCMABAAWASA, peyesas Mo020mosKa K ycmHomy obuweHuro, ayou-
08u3yasbHbie nocobus.
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